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Vote on Indigenous Rights Declaration 

 
 The Declaration on the Rights of Indigenous Peo-
ples (document A/61/L.67) was adopted by a re-
corded vote of 143 in favor to 4 against, with 11 
abstentions, as follows: 
 
 
In favour:  Afghanistan, Albania, Algeria, An-
dorra, Angola, Antigua and Barbuda, Argentina,  
Armenia, Austria, Bahamas, Bahrain, Barbados,  
Belarus, Belgium, Belize, Benin, Bolivia, Bosnia  
and Herzegovina, Botswana, Brazil, Brunei  Darus 
salam, Bulgaria, Burkina Faso, Cambodia, Camer-
oon, Cape Verde, Central African Republic, Chile, 
China, Comoros, Congo, Costa Rica, Croatia,  
Cuba, Cyprus, Czech Republic, Democratic  
 People’s Republic of Korea, Democratic Republic 
of the Congo, Denmark, Djibouti, Dominica, Do-
minican Republic, Ecuador, Egypt, El Salvador, 
Estonia, Finland, France, Gabon, Germany, Ghana, 
Greece, Guatemala, Guinea, Guyana, Haiti, Hon-
duras, Hungary, Iceland, India, Indonesia, Iran, 
Iraq, Ireland, Italy, Jamaica, Japan, Jordan, Ka-
zakhstan, Kuwait, Lao People’s Democratic Re-
public, Latvia, Lebanon, Lesotho, Liberia, Libya, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Madagas-
car, Malawi, Malaysia, Maldives, Mali, Malta, 
Mauritius, Mexico, Micronesia (Federated States 
of), Moldova, Monaco, Mongolia, Mozambique, 
Myanmar, Namibia, Nepal, Netherlands, Nicara-
gua, Niger, Norway, Oman, Pakistan, Panama, 
Paraguay, Peru, Philippines, Poland, Portugal, 
Qatar, Republic of Korea, Saint Lucia, Saint Vin-
cent and the Grenadines, San Marino, Saudi Ara-
bia, Senegal, Serbia, Sierra Leone, Singapore, Slo-
vakia, Slovenia, South Africa, Spain, Sri Lanka, 
Sudan, Suriname, Swaziland, Sweden, Switzer-
land, Syria, Thailand, The former Yugoslav Re-
public of Macedonia, Timor-Leste, Trinidad and 
Tobago, Tunisia, Turkey, United Arab Emirates, 
United Kingdom, United Republic of Tanzania, 
Uruguay, Venezuela, Viet Nam, Yemen, Zambia, 
Zimbabwe.  

   kare)HeqñatesckþIRbkas sIþBIsiT§iCatiBn§ú 

esckþIsMerc¬A/61/L.76¦enHman143RbeTsKaMRT  4RbeTsRbqaMg 

nig 11RbeTsGnub/vaT  dUcteTA% 

 

RbeTsKaMRT  Gah§anisþg; Gal)nI GalehSrI  Gg;dULa        

Gg;ehÁaLa    Gg;TIhÁa   )b‘Uda      GahSg;TINa  

GaemINa  GURTIs   )ham:a  )Ehn  )k)dU  

ebLarU  EblhSik eblIsS   ebnIn  bUlIv:a      bUsSNa 

ehehÁaviNa  bUva:nNa eRbhSIl  RBUeN  darUsaLam bUghÁarI  ebOKIeN 

pasU  km<úCa  kam:ar:Un  kab;evIed   saFarNrdæGaRhiVkkNþal  CIeL    

cin        kUemarU kugehÁa kUsStUrIkU eRKaGata Kuy)  sIueRb:    saFarN-

rdæeqkU søÚv:aKI   kUer:xageCIg  saFarNrdæRbCaFibetyü kugehÁa daNam:ak; 

h¢Ib‘UTI dUminika saFarNrdædUminiEkn eGKU-d  eGhSib EGlsav:a-d  GistU 

eno hVinELn  R)Mg hÁabug GaløIm:g; hÁaNa  Rkik hÁaeTIm:aLa hÁIeN  hÁÚ 

y:aNa éhTI hnDUr:a hugRKI éGLin \NÐa \NÐÚensIu eGorg; eGor:ak; éGerILin 

GItalI eh¢mika Cb:un h¢k;dg; kahSasþg; XUev:t saFarNrdæRbCamanituLav 

Lat;evo lI)Nn; elIsUfU lIebIero lIebo  LicEQnEsþn  lItFYeno LiksMbY 

m:adahÁasáa  m:aLavI  m:aeLsIu m:aedv  m:alI m:alta  emarITIGis   Em:ksIukU 

mIRkUeNsIu  mUDUv:a  emaNakU  mugehÁaLa   emahSambik   PUma¬m:ay:am:a¦ 

 

Namieb‘o en):l hulLg; nIkar:agÁa nIeh¢I Nkev GUEmn ):Kisæan ):Nam:a 

);r:aehÁ eb:rU hiløiBVIn b:ULÚj BrTuyehÁ kata     kUerxagt/Úg¬saFarNrdæ¦ 

EsnLÚsüa Esnvinsg; RKiNaDIn sk;m:ariNU Gar:ab;saGUDI     eseNr:al 

esOebo sIueroeLGn sigðbUrI sLÚv:aKI sLÚevIeno GaRhVikxagt/Úg    eGs/:aj 

 

RsIlgáa  

s‘Udg; s‘UriNaM  sVahSILin s‘Udg; sVIsS sWrIu esom¬éf¦ GtItsaFarNrdæ 

yUehÁasøavI m:at;dUNa Tim:ELset RTInIEDt TU)ehÁa TUensIu eFOkKI  

GaNacRkénshrdæGar:abeGImIert 

cRkPBGg;eKøs saFarNrdætaNahSarYm 

GUr:UehÁ vIeNhSÚLa yYn¬v.N.¦ ey:Em:n hSamebo hSIm)vI> 
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Photo: Mr. Jose Carlos Morales (Latin America), Ms. June Lorenzo (North America), Mr. Les Malezer (Pacific), Mr.Devasish Roy (Asia), 
Her Excellency Sheikha Haya Rashed Al Khalifa, Ms. Victoria Tauli-Corpuz (Chairperson of the UN Permanent Forum on Indigenous Is-
sues), Ms.Dalee Sambo Dorough (Arctic), Mr.Joseph Ole Simol (Africa), Mr. Rodolfo Stavenhagen (UN Special Rapporteur on the situation 
of human rights and fundamental freedoms of Indigenous People), Ms. Mirian Masaquiza and Ms. Elsa Stamatopoulou (Secretariat of the UN 
Permanent Forum on Indigenous Issues). 

Vote on Indigenous Rights Declaration   
Against:       Australia,  Canada,  New Zealand,    
                     and  United States. 

 
Abstain:  Azerbaijan, Bangladesh, Bhutan, Bu-

rundi, Colombia, Georgia, Kenya, Nigeria, Russian Fed-
eration, Samoa, Ukraine  

 
 
Absent:  Chad, Côte d’Ivoire, Equatorial Guinea, 

Eritrea, Ethiopia, Fiji, Gambia, Grenada, Guinea-Bissau, 
Israel, Kiribati, Kyrgyzstan, Marshall Islands, Maurita-
nia, Montenegro, Morocco, Nauru, Palau, Papua New 
Guinea, Romania, Rwanda, Saint Kitts and Nevis, Sao 
Tome and Principe, Seychelles, Solomon Islands, Soma-
lia, Tajikistan, Togo, Tonga,   Turkmenistan, Tuvalu, 
Uganda, Uzbekistan, Vanuatu.  

 P3  kare)HeqñatesckþIRbkas sIþBIsiT§iCnCatiedIm   
RbqaMg³GURsþalI kaNada nIvhSILin nigshrdæGaemrik> 

 

Gnub/vaT³GahSaEbhSg; bgkøaEds bUtg; bUrgDI kUeLamebo crcar Eknnüa 

nIehSero shB½n§rusSIú sam:YGa nig GUERkn> 

 

Gvtþman³ qad  kUetDIvr  eGkVatrIGal  hÁIeN  eGrIeRTo  eGtüÚeBo      PICI 

hÁamebo RhÁINada  hÁireNb‘IsU GIRsaEGl KIri)TI KigSIsþg;  m:asaléGLin  

mUritanü:a m:getnIeRKa m:ar:ukkU  NUrU ):LÚ  ):b:YnIvehÁIeN r:Um:aeno       rv:anda 

sg;Kwt envisSavtb ERbnsuib   sIEsl sULÚmm:neGELn sUm:aelo taCIKitg; 

tUehÁa  eToEm:nnItg;  TUv:alU GUhÁg;da  GUb‘IKitg; v:annYTU> 

KN³kmµkarshRbCaCatiénevTikaGciéRnþy_ sIþBIbBaðaCnCatiedIm ¬CatiBn§ú b¤GenþaRKam¦

   The UNPFII or The Committee of  UN Permanent Forum on  Indigenous Issues 



   
General Assembly                       distr: Limited 
Sixty-first session                     12 September 2007   
Agenda item 68                     Original: English    
 
Report of Human Rights Council. 
 
DRAFT RESOLUTION COUNTRIES 
 
Belgium, Bolivia, Costa Rica, Cuba, Denmark, Dominican 
Republic.,     Ecuador, Estonia, Finland, Germany,  Greece 
Guatemala, Hungary, Latvia,    Nicaragua,  Peru,  Portugal 
Slovenia   and Spain. 
 
 
 
      UNITED NATIONS DECLARATION  ON THE    
     RIGHTS OF  THE INDIGENOUS PEOPLES. 
 
General assembly 
 
 
Taking note of the recommendation of the Human Rights 
Council contained in its resolution1/2 of 29 June 2006, by 
which the Council adopted the text of the United Nations 
On the Rights of Indigenous Peoples, 
   
 
  
 Recalling it resolution  61/178 of  20 December 2006, by 
which it decided to defer  consideration of and action  on 
the Declaration to  allow time for  future    consultations 
thereon  and also  decided to  conclude  its  consideration 
before the  end of the sixty-first  session of  the  General 
Assembly. 
 
    Adopts the United Nations Declaration on the Rights of 
Indigenous  peoples  as  contained  in the annex to the  
present  resolution. 

 mhasnñi)t                           pSBVpSaymankMrwt 

kic©RbCMuelIkTI61                                            éf¶TI12 kØa 2007  

kalbriecäTEpñkTI68                                         RbPBPasa Gg;eKøs 

r)ykarN_rbs;¬RkumRbwkSasiT§imnusS¦  

bNþaRbeTsEtgKMeragc/ab;enH  

EblhSik  bUlIv:a   kUstUrIkU  Kuy)   danenIm:ak;    saFarNrdæ DUminIk 

eGkYGadr          GItUeno     hVinLin        GaløIm:g;               Rkik 

hÁaeTIm:aLa      hugRKI      Lat;evo     nIkar:av:a     eb:r:U       BrTuyehÁ 

  søÚv:aeno  nig eGs/:aj; 

 

esckþIRbkas énshRbCaCati sIþBIsiT§iCnCatiedIm 

mhasnñi)t 

    

  tamkMNt;RtaGnusasn_rbs;RkumRbwkSasiT§imnusS Edl)nEcgkñúgesckIþ 

sMercenAs)þh_TI2énExmifuna2006 RkumenH)nGnum½tRbFanbTénGgÁkar 

shRbCaCati sþIBIsiT§iCnCatiedIm> 

 

  

  eyagtamesckþIGMBavnavnUvesckþIsMercelx61-178 cuHéf¶TI20 FñÚ2006 

eday)nsMerceKarBtamtRmiHriH nigcMNat;karRbkas; tameBlevlaénkar 

BieRKaH enAmuneBlbBa©b;kic©RbCMuelIkTI61énmhasnñi)t> 

 

    

  karGnum½t esckþIRbkasénshRbCaCati  sIþBIsiT§iCnCatiBn§ú  Edlman 

matikaéndMeNaHRs½ynaeBlenH>   

 

 

 

 

 

 
   September 13, 2007 is history day of  370 
 million Indigenous peoples around the  globe. 

    13kØa 2007 CaTivaRbvtþisaRsþénRbCaCatiedIm 

        370lannak; enACMuvijBiPBelak.> 
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General Assembly, 

 

           Guided by the purposes and principles of the  

charter of the United Nations, and good faith in the 
fulfillment of the obligations assumed by States in 
accordance with the Charter, 

 
Affirming that indigenous peoples are equal to all other 
peoples while recognizing the right of all peoples to be 
different, to consider themselves different, and to be 
respected as:  
 
Affirming also that all peoples contribute to the diver-
sity and richness of civilizations and cultures, which  
 constitute the common heritage of  humankind, 

Affirming further that all doctrines, policies and 
practices based on or  advocating superiority of 
peoples or individuals on the basis of national ori-
gin or racial, religious, ethnic or cultural differ-
ences are racist, scientifically false, legally invalid, 
morally condemnable and socially unjust, 

      Reaffirming that indigenous peoples,  in the 
exercise of their rights, should be free from dis-
crimination of any kind, 

     Concerned that indigenous peoples have suf-
fered from historic injustices as a result of, inter 
alia, their colonization and dispossession of their 
lands, territories and resources, thus preventing 
them from exercising, in particular, their right to 
development in accordance with their own needs 
and interests, 

       
 
     
Recognizing the urgent need to respect   and 
promote the inherent rights of indigenous peo-
ples  which  derive from their political,        
economic and social structures and from their 
cultures, spiritual traditions,      histories and 
philosophies    , especially their rights to their 
lands, territories and resources,    
      
                Recognizing also  the urgent  need  to 
 respect and promote the rights of indigenous 
peoples affirmed in treaties,   agreements  and 
other  constructive    arrangements  with   
States,  
             

 mhasnñi)t                              

      

  lMnaMedayeKalbMNg nigeKalkarN_ énFmµnuØshRbCaCati   nigman 

CMenOy:agmaM kñúgkarbMeBj  nUvParkic©  tamkic©snüa      rbs;bNþaRbeTs    

RsbtamFmµnuØshRbCaCati> 

   edayGHGagfa  CnCatiedIm  mansiT§iesµIKña dUcRbCaCatidéTEdr    xN³  

EdlTTYlsÁal;fa siT§irbs;CnCatiTaMgLaymanPaBepSgKña  eBalKWsiT§iEdl 

cat;TukxøÜneKmanlkçN³epSgBIGñkdéT ehIylkçN³enHRtUvEt)neKarB> 

   edayGHGagfa CnCatiTaMgLay EdlcUlrYmviPaKTan   nUvGriyFm’ nigvb/

Fm’ manPaBsm/ÚN_eRcInEbb Edlcat;TukCaekrþimt’kénmnusSCati> 

   edayGHGagfa ral;lT§i ral;eKalneya)y nigral;karRbtibtþiEdleyag  b¤TMnuk 

bMrugnUv«tþmPaBénCnCatib¤ÉkCn edayeyageTAtamPaBxusKña BIedImkMeNIt b¤BN’  

sm/úúr sasna Catisasn_ b¤vb/Fm’ CakarRbkan;BUCsasn_niym      xusviTüasaRsþ  

minRtwmRtUvtamc/ab; KYrpþnÞaeTas elµIssIlFm’   nigGyutþiFm’sgÁm> 

    edayGHGagfa kñúgkareRbIR)s;siT§irbs;Kat;   CnCatiedImminRtUv)nTTYl 

karRbkan;erIseGIg eTaHenAtamRbePTNak¾edaycuH> 

   edayxVl;xVayfa CnCatiedImRtUvrgTukçevTna  mkBIGyutþiFm’ BIRbvtþi 

saRsþ  dUcCakardak;GaNaniKmniym   kardkhUtdIFøI    EdnTwkdI 

nigFnFan )nraraMgmin[CnCatiedIm eRbIR)s;siT§irbs;Kat;)n   Ca 

Biess KWsiT§iGPivDÆn_nUvsiT§idl;BYkeK  edayeyageTAtamtRmUvkar nig 

cMNUlcitþ rbs;BYkKat;> 

   edayTTYlsÁal;fa karcaM)c;CabnÞan; RtUvEteKarB  nigelIkdMekIg 

dl;siT§idMENlrbs;CnCatiBn§ú   mkBIrcnasm<½n§neya)y  esdækic© 

sgÁmkic©  nigmkBIvb/Fm’ TMlab; RbéBNI EpñkGarmµN_  RbvtþisaRsþ 

TsSnviC¢a CaBiess kmµsiT§idIFøI EdnTwkdI nigFnFanrbs;BYkKat;> 

   

  edayTTYlsÁal;Edrfa   karcaM)c;CabnÞan;RtUvEteKarB nigelIkdMekIg 

dl;siT§irbs;CnCatiedIm   Edl)nbBa¢ak;kñúgsn§isØa kic©RBmeRBog 

nigkic©sRmuHsRmYlÉeTot Edl)nerobcM  CamYyrdæGMNac>  
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     Welcoming the fact that indigenous peoples 
are organizing   themselves   for political, eco-
nomic, social and   cultural enhancement and in 
order to bring to an end all    forms  of  discrimi-
nation and  oppression wherever they occur, 
     
    Convinced that control by  indigenous peo-
ples  over  developments     affecting them  and 
their  lands,     territories  and resources will 
enable them to    maintain and strengthen their 
institutions, cultures and traditions,  and to pro-
mote their development in accordance with their 
aspirations and needs, 
               
           Recognizing that respect for indigenous     
knowledge,   cultures  and  traditional practices 
contributes to  sustainable and equitable devel-
opment and proper management of the environ-
ment, 
       Emphasizing the contribution of the de-
militarization  of  the  lands and  territories of  
indigenous  peoples  to  peace, economic and 
social progress and development,  understanding    
and   friendly relations  among  nations   and   
peoples  of the world, 
        Recognizing  in   particular    the  right of   
indigenous families and    communities  to       
retain shared  responsibility  for  the upbringing,  
training, education and well-being of      their 
children, consistent with the rights of the child, 
      
    Recognizing that indigenous peoples have 
the right freely to determine their relationships 
with States in a spirit of coexistence,  mutual 
benefit and full respect, 
   
Considering that the rights affirmed in treaties, 
agreements and other constructive arrangements 
between States  and  indigenous   peoples are, in  
some    situations,    matters    of     international     
concern,  interest,  responsibility  and  character, 
    
    Considering also that treaties, agreements and 
other   constructive   arrangements,      and     the 
relationship  they  represent,    are the basis for a 
strengthened partnership between indigenous 
peoples and  States, 

 edaysVaKnm_ nUvktþaEdlCnCatiedImTaMgLay )berobcMCarcnasm<½n§ edIm/IbegáIn 

Epñkneya)y esdækic© sgÁmkic© nigvb/Fm’ rYcbBa©b;TaMgRsug nUvral;rUbPaBénkarRb 

kan;BUCsasn_ nigkarCMniHCan; enATIkEnøgEdlGacekIteLIg> 

 

   edaymanCMenOfa karRtYtRtaedayCnCatiBn§ú cMeBaHvDÆnkmµ  Edlman\T§iBlmk 

elIBYkKat; elIdIFøI EdnTwkdI nigFnFan nigeFVI[BYkKat;manlT§PaBrkSa  nigBRgwgnUv 

sæab½n  vb/Fm’ nigTMlab;RbéBNI  RBmTaMgelIkdMekIg dl;karGPivDÆn_    edayRsb; 

tamesckþIR)fña nigtRmUvkarrbs;BYkKat;> 

 

    edayTTYlsÁal;Edrfa  kareKarBnUvcMeNHdwg  vb/Fm’  nigkarGnuvtþn_  RbéBNI 

rbs;CnCatiedIm bNþal[karGPivDÆn_mansæirPaB  nigsmtamsmFm’  RBmTaMgkar 

RKb;RKgbridæan mansPaBsmrmü> 

 

    edaybBa¢ak;fa  karrYmcMENkkñúgkic©rMsayT½B ecjBIdIFøI nigEdnTwkdI énCnCati 

edIm KWnaMmknUv snþiPaB GPivDÆkmµ nigcMrugcMerInesdækic© nigsgÁmkic© ehIynaMmknUv   

kareyaKyl;  nigTMnak;TMngCamitþPaB rvagRbeTsnwgRbCaCatielIBiPBelak> 

    

      edayTTYlsÁal;Biessfa siT§icMeBaHRKYsar nigshKmn_ énCnCatiedIm edIm/I 

rkSa karrYmcMENk kñúgParkic©RbedATUnµan hVWthat;  Gb;rM nigsuxumalPaB  rbs;kUn 

ecA  smRsb nigsiTi§rbs;kumarpgEdr> 

     edayTTYlsÁal;fa RbCaCatiedImmansiT§iesrIPaB sMercnUvTMnak;TMngrvagBYkKat; 

nwgrdæGMNac kñúgsµartIshviC¢man manKuNRbeyaCn_TaMgsgxag nigeKarBKñaeTAvij 

eTAmk edayeBjelj> 

                                                                                          

     edayehtufa siT§iTaMgLay Edl)nbBa¢ak;kñúg   sn§isØa  kic©RBmeRBog  nig 

kic©sMruHsMrYlÉeTot Edl)nerobcM rvagCnCatiedIm CamYynwgrdæGMNac  kñuúgkrNIxøH 

mansarsMxan; Tak;Tgnwgkarcab;GarmµN_ TMnYlxusRtUv  niglkçN³GnþrCati> 

   

   edayehtufa sn§§isØa kic©RBmeRBog  kic©sMruHsMrYlÉeTot nigTMnak;TMngEdl)n 

cg¥úlbgðaj KWCaRKwHénkarBRgwgKUPaKI rvagCnCatiedIm nwgbNþardæGMNac> 
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      Acknowledging that      the Charter  of     the 
United Nations, the International Covenant  on 
Economic,  Social and Cultural Rights and  the 
International  Covenant on Civil   and Political 
Rights2  affirm  the  fundamental    importance    
of the right to self-determination of all peoples,  
by virtue of which they freely  determine  their 
political    status         and  freely  pursue   their 
economic, social and cultural development, 
 
Bearing in mind that nothing in this Declaration 
may be used to deny any peoples their right to 
self-determination, exercised in conformity with 
international law, 
 
Convinced that the recognition of the rights of 
indigenous peoples in this Declaration will en-
hance harmonious and cooperative relations be-
tween the State and indigenous peoples, based 
on principles of justice, democracy, respect for 
human rights, non-discrimination and good 
faith, 
      Encouraging  States  to  comply  with  and  
effectively  implement  all  their  obligations as 
they apply to indigenous peoples under   inter-
national instruments, in particular those related 
to human rights, in consultation and cooperation 
with the peoples concerned, 
Emphasizing that the United Nations has an 
important and continuing role to play in pro-
moting and protecting the rights of indigenous 
peoples, 
      Believing that this Declaration is a further 
important step forward for the recognition, pro-
motion and protection of the rights and free-
doms of indigenous peoples and in the develop-
ment of relevant activities of the United Nations 
system in this field,  
 
   Recognizing and reaffirming that indige-
nous individuals are entitled  without discrimi-
nation to all human  rights recognized in inter-
national law,  and     that  indigenous   peoples  
possess  collective  rights  which  are in dispen-
sable for their existence,  well-being  and  integral   
development as peoples, 

   edayTTYlsÁal;fa FmµnuØshRbCaCati kic©RBmeRBogGnþrCatisIþBIsiT§i 

esdækic© -sgÁmkic© -vb/Fm’  nigkic©RBmeRBogGnþrCati   sIþBIsiT§iRbCaBlrdæ 

nigneya)y  )nbBa¢ak;y:agc/as; nUveKalkarN_  CamUldæan   d¾sMxan;   

énsiT§isV½ysMercvasnaxøÜn    rbs;CnCatiTaMgLay       GaRs½yehtuenaH 

ral;;CnCati  mansiT§isMercedayesrI  sþIBIsæaPaBneya)y  nigkarEsVgrk 

nUvkarGPivDÆn_esdækic© sgÁmvb/Fm’rbs;BYkKat;> 

    

edaycgcaMfa KµanGIVkñúugesckþIRbkasenH RtUvykmkeRbI   edIm/IbdiesFnUv 

siT§isV½ysMercvasnaxøÜn rbs;CnCatiedIm EdlGnuelamtamc/ab;GnþrCati> 

 

edaymanCMenOc/as;fa TMnYlsÁal;nUvsiT§irbs;CnCatiBn§ú tamesckþIRbkas 

enH  nwgbegáIn karcuHsMrugKña  nigshRbtibtþiy:agCitsñiT   rvagrdæGMNac 

nwgCnCatiedIm   edayeyagtamyutþiFm’   RbCaFibetyü  eKarBsiTi§mnusS 

minRbkan;BUCsasn_  nigTMnukcitþKña CamUldæan> 

    

  CMruj[rdæGMNac RbtibtþitamRbkbedayRbsiT§iPaB  nUvkic©snüaEdlTak; 

TgnwgCnCatiedIm CamYyGgÁkarGnþrCati   edaymankarBieRKaHKñanigshRb 

tibtþi CamYyCnCatiedIm CaBiess cMeBaHkic©snüaGMBIsiT§imnusS> 

    edaybB¢aak;eTotfa shRbCaCatimanParkic©sMxan; nwgbnþtYnaTIkñúgkar 

Rbtibtþi karBar nUvsiT§irbs;CnCatiGenþaRKam> 

 

      edaymanCMenOfa  esckþIRbkasenH  CaCMh‘aneTAmux   d¾sMxan;mYy  

énTMnYlsÁal; CRmujnigkarBarsiT§iesrIPaBrbs;CnCatiedIm  nigkarGPivDÆn_ 

EdlTak;Tgdl;RbB½n§shRbCaCatikñúgvis½yenH> 

  

    TMnYlsÁal;nigbBa¢ak;mkvij ral;buKÁlEdlCaCnCatiedIm mansiT§iTTYl 

nUvsiT§imnusSRKb;Ebby:ag tamc/ab;GnþrCatiedayKµan karRbkan;BUCsasn_   

edayTMnYlsÁal;nigbBa¢ak;bEnæmfa CnCatiedImmansiT§irYm edayxanmin)n 

sMrab;GayuCIvit suxumalPaB nigkarGPivDÆn_ TaMgRsugrbs;BYkKat;  kñúgnam 

CaCnCati> 
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                   Solemnly proclaims the  following  
United  Nations Declaration  on  the Rights  of  In-
digenous   Peoples as a standard  of achievement to 
be  pursued   in   a  spirit  of  partnership and mutual 
respect: 
 
Article 1     
 Indigenous peoples have the right to the full enjoy-
ment, as a collective or as individuals, of all human 
rights and fundamental freedoms as recognized in 
the Charter of the United Nations, the Universal 
Declaration of Human Rights and International  
Human Rights Law. 
  
Article 2 
     Indigenous peoples and individuals are free and 
equal to all other peoples and individuals and have 
the right to be free from any kind of discrimination, 
in the exercise of their rights, in particular that based 
on their indigenous origin or identity. 
 
Article 3 
   Indigenous peoples have the right to self-
determination. By virtue of that right they freely  
determine their political status and freely pursue 
their economic, social and cultural development. 
 
Article 4  
        Indigenous peoples, in exercising their right to 
self-determination, have the right to autonomy or 
self-government in matters relating to their internal 
and local affairs, as well as ways and means for fi-
nancing their autonomous functions. 
 
Article 5 
  Indigenous peoples have the right to maintain and 
strengthen their distinct  political,  legal,  economic, 
social and cultural institutions,  while retaining their 
right to participate  fully, if  they  so  choose,  in the 
political, economic, social and cultural life of the 
State. 
 
 
Article 6 
         Every indigenous individual has the right to a  
nationality. 

esckþIRbkasCamehaLarik énGgÁkarshRbCaCatisþIBIsiT§iCnCatiedIm 

Caxñat)nsMercnUv  karTak;Tajdl;sµartIKUPaKI    nigkareKarBKñaeTAvij 

eTAmk³ 

maRta 1 

CnCatiedIm mansiT§iRKb;RKan;  kñúgkmµviFIkMsanþrbs;xøÜn eTaHeFVIeLIgCaRkum 

b¤pÞal;xøÜn RsbtamsiT§imnusSnigesrIPaBCamUldæanEdlTTYlsÁal;eday 

FmµnuØ énshRbCaCati nigesckþIRbkasCaskl sIþBIsiT§imnusS ehIy 

nigc/ab;GnþrCatisIþBIsiT§imnusS> 

maRta 2 

  CnCatiedImRKb;rUbmansiT§iesrIPaBnigsmPaBesµIKña nigmnusS nigbuKÁl 

RKb;rUb ehIymansiT§iesrIPaB rYcputkarerIseGIgRKb;rUbPaBTaMgGs; kñúgkar 

GnuvtþsiT§irbs;BYkKat;> CaBiess epþateTAelIedImkMeNIt nigGtþsØaN 

rbs;BYkKat;pÞal;> 

maRta3 

  CnCatiedImRKb;rUb  mansiT§isMercvasnaxøÜnedayxøÜnÉg>eyagtamKuN 

Fm’xøÜnRtwmRtUvenaH BYkKat;mansiT§iesrIPaB kMNt;sæanPaBneya)y nig 

esrIPaB begáItkarGPivDÆn_ esdækic© sgÁmkic© nigvb/Fm’pÞal;rbs;;BYkeK> 

maRta4 

  kñúgkarGnuvtþn_ siT§isV½ysMercvasnaxøÜn rbs;BYkKat;  CnCatiedImRKb;rUb  

mansiT§isV½yPaB b¤sV½yRKb;RKg kñúgbBaðaEdlkMBugBak;B½n§nwgkic©karépÞkñúg 

nigtamtMbn;rs;enArbs;BYkKat;   dUcCayuT§saRsþénkarbegIáthirØb/Tan 

tammuxgarsV½yPaBrbs;BYkKat;> 

maRta5 

  CnCatiedImRKb;rUbmansiT§iEfrkSakarBar  nigBRgwgsæab½nneya)yepSg  

² Rsbc/ab; esdækic©  sgÁmkic©nigvb/Fm’  kMLúgeBl mankarTb;sáat;nUv 

siT§irbs;BYkKat; kñúgkarcUlrYm kñúgCIvitneya)y  esdækic© sgÁmkic© nig 

vb/Fm’ rbs;RbeTs BYkKat;GaceRCIserIs)n> 

 

maRta6 

   CnCatiedImRKb;rUb mansiT§iTTYlsBa¢ati>   
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 Article 7 
     1.   Indigenous individuals have the rights to life, 
physical and mental integrity, liberty and security of 
person.    
     2. Indigenous peoples have the collective right 
to live in freedom,   peace  and  security  as  distinct 
peoples  and  shall  not  be  subjected  to  any act of 
genocide or any other  act  of  violence,     including 
forcibly removing  children  of  the group to another 
group. 
 
Article 8 
1. Indigenous   peoples  and  individuals  have the 

right not to be subjected to forced   assimilation 
or destruction of their culture. 

      2. States shall provide effective    mechanisms 
for prevention of, and redress for: 
       (a) Any  action  which  has  the  aim  or   effect 
of  depriving   them  of   their   integrity  as  distinct 
 peoples,    or  of  their   cultural   values   or   ethnic 
 identities; 
       (b) Any  action  which  has  the  aim   or  effect   
of   dispossessing them of their lands,   territories or 
resources; 
   c) Any form of forced  population  transfer  which 
has the aim or effect of violating   or    undermining 
any of their rights; 
  (d) Any form of forced assimilation or integration;  
   e) Any form of propaganda  designed  to promote 
or incite racial    or ethnic  discrimination   directed 
against them.  
 
Article 9 
    Indigenous peoples and individuals have the right 
 to belong to an indigenous community or nation, in 
accordance  with  the  traditions  and customs of the 
community or nation concerned.  No discrimination 
of any  kind  may  arise  from the exercise of such a 
right. 
 
Article 10 
    Indigenous peoples shall not be forcibly removed 
from their  lands  or  territories.  No relocation shall 
take place without the free,  prior and informed con-
sent of the indigenous  peoples  concerned and after 
agreement on just and fair compensation and   

 maRta 7 

   1. CnCatiedImRKb;rUb mansiT§irs;enAtamCIvPaBrbs;xøÜn    mansiT§iRbNibtn_ 

esrIPaB nigsnþisuxelIrUbragkay nigKMnit cMeBaHbuKÁlNamYy> 

  2.CnCatiedImRKb;rUb mansiT§iRbmUlpþúMKña rs;enAkñúgesrIPaB  snþiPaBnigsnþisux-

tamEbbCnCatiedImepSg²Kña ehIyminRtUv)nrujRcan  cUleTAkñúgclnaRbl½yBUC 

sasn_ b¤clnaEdleRbIR)s;GMeBIhwgSaNamYyeLIy rab;bBa©ÚlTaMgkarCenøóskumar 

BIRkummYy eTARkummYyepSgpgEdr> 

maRta 8 

    1. CnCatiedImRKb;rUb  mansiT§ibdiesF nwgCnNamñak;  EdlbgçMxøÜneFVI[man 

PaBvwkvr b¤kþIvinasGnþrayeTAdl;vb/Fm’rbs;xøÜn > 

     2. RKb;rdæGMNacTaMgGs; RtUvpþl;ynþkmµedIm/IkarBar  nig[dMeNIrkardUcCa³ 

      

     k¦skmµPaBNamYyEdlmanbMNg   b¤manplb:HBal;dl;karxUcxaténPaB 

éføfñÚr témøvb/Fm’ b¤GtþsØaNCatiBn§ú rbs;BYkKat;> 

    

     x¦  skmµPaBNamYy  EdlmanbMNgnigb:HBal; dl;kardkhUt RTBsm/tþí 

dIFøI   EdnTwkdI  b¤FnFanrbs;BYkKat;> 

    K¦ karbegáItsæitiedaybgçM eFVI[manbnøas;bþÚr EdlmanbMNgnigb:HBal;   eFVI[ 

manGMeBIhwgSa b¤QaneTAdl;karrMelaPsiT§iNamYy rbs;BYkKar;> 

    

   X¦  karbegáItTRmg;smankmµ b¤k¾bUrNkmµTaMgbgçMNamYy> 

    g¦  TRmg;éneXasnakar)ntak;EtgeLIg b¤begáIteLIgedIm/I[juHjg;  [mankar 

erIseGIgCatisasn_ b¤VCatiBn§úEdlRbqaMgBYkKat;edaypÞal;> 

maRta 9 

  CnCatiedImRKb;rUb  mansiT§imankmµsiT§ienAkñúgshKmn_b¤Catisasn_Ca 

edIm RsbtamRbéBNInigTMenomTmøab;shKmn_ nigRbCaCatiEdl)nTTYl 

kar)rmÖ>  KµankarerIseGIgRbePTNamYy GacekItman  ecjBIkarGnuvtþn_ 

siT§iEbbenHeLIy> 

maRta 10 

  CnCatiedImRKb;rUb  minRtUv)nbgçM [cakecjBIdIFøI   b¤EdnTwkdIrbs;BYk 

Kat;eLIy> KµankartaMglMenAfµINamYy  ekItmaneLIgedayKµankaryl;RBm 

edayesrInigmticMhrbs;CnCatiedImEdlmanTukçkgVl;enaHeLIy  nigbnÞab;  

BIRBmeRBogKñamk RtUvmansMNgsmRsb EdlGacTTYlyk)n> 
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where possible, with the option of return.  
  
Article 11 
   1.  Indigenous peoples have the right to practise 
and  revitalize  their  cultural  traditions  and cus-
toms. This includes the right to maintain, protect 
and develop the past, present and future manifes-
tations of their cultures, such as archaeological 
and historical sites, artefacts, designs, ceremo-
nies, technologies and visual and performing arts 
and literature. 
   2.    States shall provide redress through effec-
tive mechanisms, which may include restitution, 
developed in conjunction with indigenous peo-
ples, with respect to their cultural, intellectual, 
religious and spiritual property taken without 
their free, prior and informed consent or in viola-
tion of their laws, traditions and customs. 
        
Article 12 
       1. Indigenous peoples have the right to 
manifest,  practise, develop and teach their 
 spiritual and religious traditions, customs and 
ceremonies; the right to maintain, protect and 
have access in privacy to their religious and  
cultural sites; the right to the use and control of 
their ceremonial objects; and the right to   the 
repatriation of their human remains. 
       2. States shall seek to enable the access 
and/or repatriation of ceremonial objects  and 
human remains in their possession through fair, 
transparent and effective mechanisms  developed 
in   conjunction  with  indigenous  peoples   
concerned. 
 
 
Article 13 
1. Indigenous peoples have the right to  
revitalize, use, develop and transmit to future 
generations their histories, languages, oral 
traditions, philosophies, writing systems and 
 literatures, and to designate and retain their own 
names for communities, places and persons. 

 

b¤k¾RtUveRCIserIs karvilRtLb;mkvij> 

maRta 11 

 1 CnCatiedImRKb;rUb mansiT§iGnuvtþn_nigseRgÁaHRbéBNI   nigTMenomTMlab; 

vb/Fm’nanarbs;BYkKat; > siT§ienH rab;bBa©ÚlTaMgkarEfrkSa  KaMBarnigGPivDÆ 

siT§isMEdgmti TaMgkñúgGtItkal bc©úb/nñ nigeTAGnaKt énvb/Fm’rbs;BYkKat; 

pgEdr dUcCaTIsæanbUraNviTüa nigRbvtþisaRsþ sil/³¬vtæúKge;nABIbUraN¦  KMnUr 

kmµviFIbuNü bec©kviTüa kMehIj  elçanRKb;rUbPaB nigGkSrsaRsþEbbbUraN> 

  2. rdæGMNacKYrEtpþl;tRmUvkarEkERb xagynþkmµ EdlGacrab;bBa©Úl[rkSa  

enAdUcedImvij nigGPivDÆ[mankarCYbCMuKña CamYyCnCatiedIm   edaypSaP¢ab; 

nwgkareKarBdl;vb/Fm’ bØvnþ sasna nigpøÚvcitþ  rbs;BYkeK EdlGacTTYl 

yk)n edaykaryl;RBm   BuMmankarbgçitbgçM rwtt/it  b¤k¾eRbIGMeBIhwgSaNa 

mYy RbqaMgnwgc/ab; RbéBNI  nigTMenomTMlab;rbs;BYkeKeLIy> 

 
 

maRta 12 

  1.CnCatiedImRKb;rUb mansiT§i sMEdgmti hVWkhat; GPivDÆnigbgðat;beRgon 

nUvTMenomTMlab; RbéBNI kmµviFIbuNüTannana tamCMenOsasna> mansiT§iEf 

rkSa karBar nigdMeNIrQaneTArkPaBÉkCn   énkarRbtibtþisasna nigvb/

Fm’rbs;BYkeK>  mansiT§ikñúgkareRbIR)s;  nigRtYtBinitü  kmµviFIbuNüRbéBNI 

rbs;BYkeK nigmansiT§ieFVImatuPUminivtþn_ énGaeTskmµmnusSCatirbs;BYkeK>  

  2.   rdæGMNacKYrEsVgrkviFI edIm/IjúaMg[mandMeNIrkar  EdlGaceFVIeTA)n 

b¤kareFVImatuPUminivtþn_tamviFIénvtæúbMNg nigGaeTskmµmnusSCati énBiFIniym 

RbRBwtþnUvkarkan;kab;smÖar³TMenIb éføføa nigtmøaPaB Edl)nGPivDÆ sNæan 

eTAnwgCnCatiedIm> 

 

maRta 13 

   1.  CnCatiedImRKb;rUb  mansiT§irs;eronmanCIvit siT§ieRbIR)s;  GPivDÆ nig  

siT§iGb;rM[kUnecACMnan;eRkay )ndwgB¤ BIRbvtþisaRsþ  Pasa  RbéBNI TsSn 

viC¢a   rebobrbbsresrGkSr nigGkSrsaRsþ  ehIymansiT§ieRCIserIs  nigbdi 

esF nUveQµaHsMrab;shKmn_ TIkEnøg nigbuKÁlpÞal;xøøøÜnBYkeK>> 
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   2.  States shall take effective measures to ensure 
that this right is protected and also to ensure that 
indigenous peoples can understand and be under-
stood in political, legal and administrative pro-
ceedings, where necessary through the provision 
of interpretation or by other appropriate means. 
 

Article 14 
     1. Indigenous peoples have the right to estab-
lish and control their educational systems and in-
stitutions providing education in their own lan-
guages, in a manner appropriate to their cultural 
methods of teaching and learning. 
     2. Indigenous individuals, particularly children, 
have the right to all levels and forms of education 
of the State without discrimination. 
     3. States shall, in conjunction with indigenous 
peoples, take effective measures, in order for in-
digenous individuals, particularly children, includ-
ing those living outside their communities, to have 
access, when possible, to an education in their 
own culture and provided in their own language. 
 

Article 15 
       1 .Indigenous peoples have the right to the 
dignity and diversity of their cultures, traditions, 
histories and aspirations which shall be appropri-
ately reflected in education and public informa-
tion. 
      2.   States shall take effective measures, in  
consultation and cooperation with the indigenous 
peoples concerned, to combat prejudice and elimi-
nate discrimination and to promote tolerance, un-
derstanding and good relations among indigenous 
peoples and all other segments of society. 
   

Article 16 
    1. Indigenous peoples have the right to establish 
their own media in their own languages and to 
have access to all forms of non-indigenous media 
without discrimination. 
     2. States shall take effective measures to ensure 
that State-owned media duly reflect indigenous 
cultural diversity. States, without prejudice to en-
suring full freedom of expression, should encour-
age privately owned media to adequately reflect 
indigenous cultural diversity. 

 

  2. rdæGMNac KYrcat;viFankarN_Cak;Esþg edIm/IFana[)nnUvsiT§ienH KW 

RtUvkarBarehIyFana[)nfa CnCatiBn§ú RKb;rUbGacyl;dwg   nigRtUv)n   

yl;dwgnUvdMeNIrkarneya)y c/ab; nigrdæ)lEdlmansar³sMxan;tamry³  

bkRsayPasa qøgkat;viFankar b¤tamn½yepSgEdlsmRsb> 

maRta 14 

   1. CnCatiedImRKb;rUb mansiT§ibegáItnigRtYtBinitü RbB½n§Gb;rMnigviC¢asæan 

pþl;karGb;rM tamEbbPasakMeNItrbs;BYkeK tamlkçNsmrmü énviFIsa 

Rsþ  bgðat;beRgonnigsikSaRsbnwgvb/Fm’BYkeK> 

   2. ÉkCnCnCatiedImmñak;²   CaBiesskumar     mansiT§iTTYlkarGb;rM 

esµI²Kña enAtamrdænana edayminRtUverIseGIgeLIy> 

   3  kñúgkareFIVsNæankmµ  CamYyCnCatiedIm ral;rdæGMNacTaMgGs;  KYr 

cat;viFankaeN_ [manRbsiT§iPaB sMrab;buKÁlCaCnCatiedImral;Kña  CaBi-

esskumar rab;bBa©ÚlTaMgGñkEdlrs;enAeRkAshKmn_pg  [TTYlkarGb;rM 

vb/Fm’ nig)npþl;[mankarTak;Tg tamPasasaRsþrbs;BYkeK> 

 

maRta15 

   1. CnCatiedImRKb;rUb  mansiT§i PaBéføfñÚr nigPaBepSg²Kña tamvb/Fm’  

RbéBNI RbvtþisaRsþ  nigkarR)fñanana rbs;BYkeK    EdlnwgRtUvpþl;CUn 

y:agsmrmü kñúgvis½yGb;rM nigsarBt’manCasaFarN³> 

   2.  rdæGMNacKYrcat;viFankarN_ [manRbsiT§iPaB kñúgkarBieRKaH  sUm 

eyabl;nigshRbtibtþi CamYyCnCatiedImBIkgVl;rbs;BYkeK   edIm/IRbyuT§ 

RbqaMgnwgkarRbkan;BUCsasn_  nigecHGt;eGan[Kña  kareyaKyl;dl;Kña  

nigmanTMnak;TMngl¥ rvagCnCatiedIm nigEpñkepSg²TaMgGs;enAkñúgsgÁm> 

maRta 16 

  1. CnCatiedImTaMgGs ;mansiT§ibegáItRbB½n§pSBVpSaydMNwg CaPasaCati 

;rbs;xøÜn mansiT§idMeNIrkarénRbB½n§pSBVpSayeTAdl;mnusSRKb;rUb  Edlmin 

EmnCaCnCatiedIm edayKµankarerIseGIgeLIy> 

  2. rdæGMNacKYrcat;viFankarN_[manRbsiT§iPaB edIm/IFana[)nfa  Rb 

B½n§pSBVpSay CakmµsiT§irbs;rdæ qøúHbBa©aMgnUvPaBepSgKña  énvb/Fm’CnCati 

edImd¾smKYr> 
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Article 17 

     1. Indigenous  individuals  and peoples  have  the 
right  to   enjoy fully all rights  established      under 
applicable  international and domestic labour law. 
      2.    States shall, in consultation and cooperation 
with indigenous peoples, take specific measures    to 
protect indigenous children from economic exploita-
tion and from performing any work that is likely  to 
be hazardous or to interfere with the child’s  educa-
tion, or to be harmful to the child’s health or   physi-
cal, mental, spiritual, moral or social   development, 
taking into account their special    vulnerability and 
the importance of education for their empowerment. 
    3.  Indigenous individuals have the right not to be 
subjected to any discriminatory conditions of labour 
and, inter alia, employment or salary. 

Article 18 
Indigenous peoples have the right to participate in 
decision-making in matters which would affect their 
rights, through representatives chosen by themselves 
in accordance with their own procedures, as well as 
to maintain and develop their own indigenous deci-
sion-making institutions. 

Article 19 
States shall consult and cooperate in good faith with 
the indigenous peoples concerned through their own 
representative institutions in order to obtain their 
free, prior and informed consent before adopting 
and implementing legislative or administrative 
measures that may affect them. 

Article 20 
     1.  Indigenous peoples have the right to maintain 
and develop their political, economic and social sys-
tems or institutions, to be secure in the enjoyment of 
their own means  of subsistence  and    development, 
and to engage freely in all their traditional and other 
economic activities. 
    2.   Indigenous peoples deprived of their means of 
subsistence and development are entitled to just and 
fair redress. 

Article 21 
     
  1.Indigenous peoples have the right, without dis-
crimination, to the improvement of their economic 
and social conditions, including, inter alia, in the 
areas of education, employment, vocational training 
and retraining, housing, sanitation, health and social 
security. 

maRta17 

    1. CnCatiedImRKb;rUb  nigRbCaCnTaMgGs; mansiT§ieBjelj   edIm/IcUlrYmRKb;siT§i 

TaMgGs; Edl)nbegáIteLIg edaysæitenAeRkamkarykcitþTukdak;  BIc/ab;kargarGnþrCati  

nigc/ab;kargarkñúgRsuk> 

  2.rdæGMNacnanaKYrBieRKaH nigshRbtibtþi CamYynwgCnCatiBn§ú  edaycat;;;viFankarN_ 

c/as;las; edIm/IkarBarkumarCnCatiBn§ú ecjBIkarekgRbvBa©n_Epñkesdækic©   nigecjBIkar-

begáItkargarNamYy  EdlTMngCamaneRKaHfñak;    b¤k¾eRCotERCkcUleTAnwgvis½yGb;rMkumar  

b¤bgá[maneRKaHfñak; dl;karGPivDÆn_suxPaB  b¤k¾Epñkragkay  pøÚvcitþ stiGarmµN_ b¤sIl 

Fm’kñúgsgÁmkumar  Edlrab;bBa©ÚlTaMgPaBrgeRKaH rbs;;BYkeK   nigPaBcaM)c;énkarpþl;  GM 

NaccMeBaHkarsikSaGb;rM> 

    3. ÉkCnénCnCatiBn§úmñak;² mansiT§iRcanecal  PaBerIseGIgBUCsasn_kñúg 

lkçN³énkargar EdlTak;TgnwgkarEkøgbnøMeQµaH nigR)k;Ex> 

maRta18 

    CnCatiedImTaMgGs; mansiT§icUlrYmkñúgkarsMerccitþnUvral;bBaða Edlb:HBal; 

dl;siT§irbs;BYkeK tamry³GñktMNag   EdlBYkeKeRCIserIsRsbtamTRmg;c/ab; 

RBmTaMgEfrkSanigGPivDÆnUvsæab½nTaMgLayEdleFVIkarsMerccitþpÞal;xøÜnrbs;BYkeK> 

maRta19 

  rdæGMNacKYrBieRKaH eyaKyl;nigshRbtibtþi  kñúgPaBéføfñÚrCamYynwgCnCati 

edImRKb;rUb EdlRtUv)nykcitþTukdak; tamry³sæab½nGñktMNagpÞal; rbs;BYkeK  

kñúgeKalbMNg edIm/ITTYl)nnUvkarsMerc edayesrI nigyutþiFm’  muneBlpþl; dM 

Nwg[dwgmun nUvkarsMerccitþNamYy   EdlmankarÉkPaBrbs;BYkeK   nigkar 

Gnuvtþn_ nItibØtþi b¤viFanéncMNat;kar Edlmankarb:HBal;dl;siT§irbs;BYkeK> 

maRta20 

   1. CnCatiedImRKb;rUbmansiT§iEfrkSa nigGPivDÆn_RbB½n§neya)y esdækic© nig    

sgÁmkic© kñúgkareFVI[mansnþisuxkñúgkmµviFIkMsanþ nigTTYlkñúgn½yRKb;RKan; nigrIk 

cMerIn nigkarFanadl;esrIPaBRbéBNI nigskmµPaBesdækic©rbs;BYkeK> 

   2. CnCatiedImRKb;rUb EdlRtUv)ndkhUtBI«tþmPaB nigkarGPivDÆn_ 

RtUvsgmkvij[enAdUcedIm nigEktRmUvedayyutþiFm’> 

maRta 21 

  1 CnCatiedImRKb;rUb mansiT§ielIkdMekIgkMrwtesdækic© sgÁm edayKµan 

karerIseGIgNamYyeLIy  rYmmantMbn;EdlmankarsikSaeronsURtTak;Tg 

nwgkarEkøgbnøMeQµaHkargar muxviC¢aénkarsikSa  nigkarhVwkhat;eLIgvij 

lMenAzan Gnam½y suxPaB nigsnþisuxsgÁm> 
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     2.States shall take effective measures and, 
where appropriate, special measures to ensure con-
tinuing improvement of their economic and social 
conditions. Particular attention shall be paid to the 
rights and special needs of indigenous elders, 
women, youth, children and persons with disabili-
ties. 

 
Article 22 
      1.  Particular attention shall be paid to the 
rights and special needs of indigenous elders, 
women, youth, children and persons with disabili-
ties in the implementation of this Declaration. 
      2.  States shall take measures, in conjunction 
with indigenous peoples, to ensure that indigenous 
women and children enjoy the full protection and 
guarantees against all forms of violence and dis-
crimination. 
 
Article 23 
     Indigenous peoples have the right to determine 
and develop priorities and strategies for exercis-
ing their right to development. In particular,    
Indigenous peoples have the right to be  actively 
involved in developing and determining health, 
housing and other economic and social  
programmes affecting them and, as far as  
possible, to administer such programmes through 
their own institutions. 
 
Article 24 
       1.     Indigenous peoples have the right to 
their traditional medicines and to maintain their 
health practices, including the conservation of 
their vital medicinal plants, animals and minerals. 
Indigenous individuals also have the right to  
access,  without any discrimination, to all social  
and health services. 
        
  2.  Indigenous individuals have an equal right to 
the enjoyment of the highest attainable standard of 
physical and mental health. States shall take the 
necessary steps with a view to achieving progres-
sively the full realization of this right. 
 
Article 25 
 Indigenous peoples have the right to maintain and 
strengthen their distinctive spiritual relationship 
with their traditionally owned or otherwise occu-
pied and used lands, territories, waters and coastal 
seas and other  resources  and to uphold  their   
responsibilities  to future  generations  in    this 
 regard. 

 rdæGMNacKYrcat;viFankarN_[manRbsiT§iPaBnigBiess edIm/IFanafa karbnþ 

elIkkMBs;enAkñúgkMrwtesdækic©nigsgÁmBYkeK EdlmanTIzansmrmü   karyk-

citþTukdak;Biess RtUvEt)npþl;nUvsiT§i   nigtRmUvkarcaM)c;  rbs;CnCatiedIm 

Edlmanv½ycMNas; RsþI yuvv½y kumar nigGñkBikar ¬GñkGsmtæPaB¦> 

maRta22 

   1 karcUlrYmBiessNamYy KYrRtUv)neKpþl;siT§iCUn  nigtRmUvkarBiess   dl;buKÁl 

cas;Cra RsIþ yuCn kumar nigGñkdéTeToténCnCatiedIm EdlGsmtæPaB kñúgkarRbtibtþi 

énesckþIRbkasenH>  

  2. rdæGMNacKYrcat;viFankarN_ edIm/IFana[RsþI  nigkumarCnCatiedIm  cUlrYmkarBar 

nigFanar:abrgeBjelj  tTl;nwgEbbEpnénGMeBIhwgSa nigkarerIseGIgNamYy  kñúgkar 

eFVIsNæankmµCamYyCnCatiedIm> 

maRta23 

   CnCatiedImRKb;rUbmansiT§isMerccitþ   nigsiTi§elIkdMekIg karniyaysþI  nig 

yuT§saRsþepSg² kñúgkarGnuvtþn_siT§irbs;BYkeK >  CaBiess   CnCatiedImRKb; 

rUbmankarcUlrYm kñúgkarGPivDÆn_ karelIkdMekIgsuxPaB karksageKhdæannig 

kmµviFIesdækic© nigsgÁmy:agskmµ EdlkMBugb:HBal;siT§iBYkeK   edIm/IRKb;RKg

[manRbsiT§iPaBCagmun dUcCakmµviFInana énsæab½npÞal;rbs;BYkeK> 

 maRta24 

  1.  CnCatiedImRKb;rUb mansiT§ieRbIR)s;«sf nigEfTaMsuxPaBtamEbbRbéB 

NIrbs;BYkeK rab;bBa©ÚlTaMgkarGPivDÆn_rukçCatifñaM stV nigvtæúFatuedImsMxan;²> 

CnCatiedImRKb;rUb mansiT§ibegáItesvakmµsgÁm  nigsuxPaBTaMgGs; edaymin 

mankarerIseGIgNamYyeLIy>   

 

2. CnCatiedImRKb;rUbmansiT§iesµIKña cMeBaHkarcUlrYmtamkMrwt énsuxPaBrag-

kay nigpøÚvcitþ EdlGacTTYlyk)n edayx<s;bMput>  rdæGMNac KYrcat;viFan 

karN_caM)c;CamYyTsSn³sMerckar eTACalMdab;nUvsmiT§ikmµénsiT§ienH> 

maRta25 

  CnCatiedIm RKb;rUbmansiT§ikarBar  nigBRgwgkarTak;TgTaMgsµarItInigviFIepSg²  

Tak;TinnwgdIFøI EdnTwkdI tMbn;mat;smuRTnigFnFanFmµCatidéTeRcIneTot Cakmµ 

siT§i b¤)nkan;kab; eRbIR)s;CaRbéBNIrbs;BYkeK edIm/IelIkkMBs;GnaKtvas 

na kUnecABYkeK tamCMenOrbs;BYkeK> 



 Article 26 

         1 ….Indigenous peoples have the right to the   lands,  

territories and resources which they have traditionally 
owned, occupied or otherwise used or acquired. 

2.Indigenous peoples have the right to own, use, develop 
and control the lands, territories and resources that they 
possess by reason of traditional ownership or other tradi-
tional occupation or use, as well as those which they have 
otherwise acquired. 

3.  States   shall   give   legal   recognition       and         
protection to these lands, territories and resources. Such 
recognition shall be conducted with due respect to the 
customs, traditions and land tenure systems of the in-
digenous peoples concerned. 
 
Article 27 
       States shall establish and implement, in conjunction  
with indigenous peoples concerned, a fair, independent, 
impartial, open and transparent process, giving due rec-
ognition to indigenous peoples’ laws, traditions, customs 
and land tenure systems, to recognize and adjudicate the 
rights of indigenous peoples pertaining to their lands, 
territories and resources, including those which were 
traditionally owned or otherwise occupied or used. In-
digenous peoples shall have the right to participate in 
this process. 
Article 28 
      1.  Indigenous peoples have the right to redress, by 
means that can include restitution or, when this is not 
possible, just, fair and equitable compensation, for the 
lands, territories and resources which they have tradi-
tionally owned or otherwise occupied or used, and which 
have been confiscated, taken, occupied, used or damaged 
without their free, prior and informed consent. 
     2. Unless otherwise freely agreed upon by the peoples 
concerned, compensation shall take the form of lands, 
territories and resources equal in quality, size and legal 
status or of monetary compensation or other appropriate 
redress. 
 
Article 29 
     1.Indigenous peoples have the right to the conserva-
tion and protection of the environment and the produc-
tive capacity of their lands or territories and resources. 
States shall establish and implement assistance pro-
grammes for indigenous peoples for such conservation 
and protection, without discrimination. 
      2.  States shall take effective measures to ensure that 
no storage or disposal of hazardous materials shall take 
place in the lands or territories of indigenous peoples 
without their free, prior and informed consent.  
       

 maRta26 

   1. CnCatiedImRKb;rUb mansiT§ikan;kab;dIFøI  EdnTwkdI   nigFnFanrbs;xøÜn    

 Edl)nkan;kab; RKb;RKg; b¤eRbIR)s; rs;enAtamEbbRbéBNIrbs;BYkeK> 

   2. CnCatiedImmansiT§ieFVICam©as; kareRbIR)s; GPivDÆn_  RtYtBinitüdIFøI  Edn   

TwkdiInigFnFanepSg² EdlBYkeKeFVICam©as;elIPaBkmµsiT§iRbéBNI   nigRKb;RKg 

kareRbIR)s;énTMenomTMlab;rbs;BYkeK   k¾dUcCaGVI²EdlBYkeK  TTYl)nelIsBI 

enaHeTAeTot>    

  3. rdæGMNac RtUvTTYlxusRtUvtampøÚvc/ab; nigkarBarnUvdIFøI EdnTwkdI 

nigFnFanTaMgenaH > karTTYlxusRtUv KYrEteFVIedayman kareKarBdl; 

TMlab;RbéBNI nigRbB½n§RKb;RKgdIFøIénCnCati edayykcitþTukdak;>  

maRta27 

 rdæGMNacKYrbegáItnigRbtibtþielIdMeNIrkar yutþiFm’minlMeGog CacMhrnigc/as; 

las; ehIypþl;[manTMnYlxusRtUvedayRsbc/ab; TMlab;RbéBNI nigRbB½n§dIFøI 

énCnCatiedIm >  kñúgsNæankmµCamYynwgCnCatiedIm  TMnYlxusRtUvnigBieRKaH 

eyaKyl; siT§iCnCatiedIm EdlTak;Tindl;dIFøI  EdnTwkdI nigFnFan  énBYkeK  

rab;bBa©ÚlTaMgsiT§iTaMgGs;enaH EdlBYkeK)nkan;kab; nigeRbIR)s;CakmµsiT§itam 

EbbRbéBNI>  CnCatiedIm KYrEtmansiT§icUlrYm kñúgdMeNIrkarenH> 

maRta28 

  1. CnCatiedIm mansiT§iEkERbtamlMGan  rYmTaMgkareFVI[enAFatuedImvij   enAeBlEdl 

minGacTTYYlyk)n b¤RtUv[mansMNgmkvij  edayyutþiFm’ nigtmøaPaBdl;dIFøI EdnTwkdII  

nigFnFanénBYkeK EdlBYkKat;   )neFVICam©as;kmµsiT§ikan;kab;  b¤eRbIR)s;tamRbéBNI 

ehIydIFøIenaH RtUv)ndkhUt rwbGUs kan;kab;eRbIR)s;  b¤k¾[GnþrayedayKµankaryl;RBm 

esrI BImunmk rhUtmkdl;eBlmanskmµPaB> 

  2.luHRtaEtmankarÉkPaB y:agesrI  BIRbCaCnEdlCaCnrgeRKaH  sMNgRtUvmantulü 

PaBdIFøI EdnTwkdI nigFnFanTaMgLayenAkñúgsæanPaBEdlmanTMhMKuNPaB   nigRsb;c/ab;  

b¤tamsMNgCarUbiybNÑ b¤karedaHdUrNamYyepSg EdlsmRsb> 

maRta29 

  1.  CnCatiedImRKb;rUbmansiT§iGPirkSnigkarBarbridæan  ehIymansiT§icat;Ecg 

dIFøI EdnTwkdI nigFnFanrbs;xøÜn> rdæGMNac KYrbegáIt nigRbtibtþielIkmµviFInana 

[manRbsiTi§PaBdl;CnCatiBn§ú sMrab;GPirkS nigkarBarTaMgGs;enaHeday Kµan 

karerIseGIg>  

  2. rdæGMNacKYrcat;viFankarN_[manRbsiTi§PaBpgEdr   ehIyFanafa  min 

rkSaTuk  b¤ecalkaksMNl;EdlmaneRKaHfñak ;enAelIdIFøI  EdnTwkdInigFnFan 

rbs;CnCatiedImEdlKµankaryl;RBmEbbesrIBImunrhUtdl;manRbtibtþikarenH> 
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       3.      States  shall  also  take  effective  meas-
ures   to ensure,  as needed,  that programmes  for       
monitoring, maintaining and restoring the health of 
indigenous peoples, as developed and implemented 
by the peoples affected by such materials, are duly 
implemented. 
Article 30 
1. Military activities shall not take place in the 
lands or territories of indigenous peoples, unless justi-
fied by a significant threat to relevant public interest or 
otherwise freely agreed with or requested by the indige-
nous peoples concerned. 
 
2. States shall undertake effective consultations with 

the indigenous peoples concerned, through appro-
priate procedures and in particular through their 
representative institutions, prior to using their lands 
or territories for military activities. 

 
Article 31 
     1 Indigenous peoples have the right to maintain, 
control, protect and develop their cultural heritage, tradi-
tional knowledge and traditional cultural expressions, as 
well as the manifestations of their sciences, technologies 
and cultures, including human and genetic resources, 
seeds, medicines, knowledge of the properties of fauna 
and flora, oral traditions, literatures, designs, sports and 
traditional games and visual and performing arts. They 
also have the right to maintain, control, protect and de-
velop their intellectual property over such cultural heri-
tage, traditional knowledge, and traditional cultural ex-
pressions. 
    2. In conjunction with indigenous peoples, States shall 
take effective measures to recognize and protect the ex-
ercise of these rights. 
 
 
Article 32 
          1. Indigenous peoples have the right to determine 
and develop priorities and strategies    for the develop-
ment or use of their lands or territories and other  
resources . 
          2.   States shall consult and cooperate in good 
faith   with the indigenous peoples  concerned  through 
their own representative institutions in order to  obtain 
their free and informed consent prior to the approval of 
any project affecting their lands or territories and other 
resources, particularly in connection with the develop-
ment, utilization or exploitation of their mineral, water 
or other resources. 
 
      3.  States shall provide effective mechanisms for just 
and fair redress for any such activities, and appropriate 
measures shall be taken to mitigate adverse environ-
mental, economic, social, cultural or spiritual impact. 

 

 

  3 rdæGMNacKYrcat;viFankar[manRbsiT§iPaB edIm/IFanatamtRmUvkarfa  ral;kmµviFI 

TaMgGs;enH sMrab;RtYtBinitü EfrkSa nigelIkkMBs;suxPaBCnCatiedIm  dUcRbCaCnCa 

eRcIneTot )nGPivDÆn_ nig)neFVIRbtibtþikarb:HBal;dl;siT§irbs;BYkeK> 

maRta30 

  1.  skmµPaBeyaFaTaMgLayminGacQøanBancUlkñúgdIFøI EdnTwkdI énCnCatiedIm 

TukCaniyayedaHsaredayKMramkMEhgF¶n;²eTAnwgplRbeyaCn_saFarN³  elIsBIenH 

eTAeTot )nyl;RBmedayesrI b¤k¾)nesñIsMutamTukçlM)krbs;CnCatiedIm> 

 2. GaCJaFrKYrBieRKaHnwgCnCatiBn§ú  EdlmanTukçRBYytamry³nItiviFIEdlsmRsb  Ca  

Biesstamry³sæab½ntMNag[BYkeK muneBleRbIR)s;dIFøI EdnTwkdI  rbs;BYkeKsMrab; 

clnaeyaFa> 

 

maRta31 

  1.  CnCatiedImRKb;rUb mansiT§iGPirkS  Binitü nigkarBar  dl;mt’kvb/Fm’  TMenom 

TMlab; RbéBNI nigkareKarBnUvRbéBNIvb/Fm’rbs;BYkeK dUckarsMEdgEpñkviTüasaRsþ 

bec©kviTüa rYmTaMgmnusSCati CatiBn§ú RKab;BUC fñaMsgáÚv stVFatu rukçCati RbéBNIniTan 

GkSsaRsþ KMrU  kILa nigEl/gRbéBNI kMehIj nigkarsMEdgsil/³ rbs;BYkeK> 

mansiT§irkSa BinitükarBar nigGPivDÆn_ sm/tþiR)CJa dUcCamt’kvb/Fm’   RbéBNIéncM 

eNHdwg nigbgðajRbéBNIvb/Fm’rbs;BYkeK>> 

  2.  kñúgCMnYbCamYynwgCnCatiedIm  GaCJaFrKYr eFVI[manRbsiT§iPaBkñúgkarerobcM  nig  

karBar nUvkareRbIR)s;c/ab;enH> 

 

maRta32  

  1. CnCatiedImmansiT§isMerccitþbeBa©jnUvmtibs;xøÜn  nig yuT§viFIsMrab;karGPivDÆn_ 

nigeRbIR)s;dIFøI EdnTwkdI nigFnFanepSg² rbs;BYkeK> 

  2.  rdæGMNac  RtUvBieRKaHnigeFVIshRbtibtþi  RbkbedayTMnukcitþ CamYyTukçkgVl; 

rbs;CnCatiedIm tamry³sæab½ntMNag edIm/ITTYlnUvesrIPaB nigdMNwgCamun enAmun 

KMeragkarN_Gnuvtþn_NamYy   EdleFVI[b:HBaldl;dIFøI EdnTwkdI  nigFnFanepSg²én 

BYkeK CaBiesskñúgkarGPivDÆn_ eRbIR)s; b¤karekgRbvBa©n_nUvvtæúFatu  Twk   nigFnFan 

FmµCatirbs;BYkeK> 

   

3. rdæGMNac RtUvpþl;ynþkmµ [)nRtwmRtUvnigyutþiFm’   edIm/IEktRmUvnUvral;skmµPaB 

nigyuT§saRsþEdlRtUv)nbnæ Úrbnæy cMeBaHkarb:HTgÁicdl;bridæan esdækic© sgÁm vb/Fm’ 

nigpøÚvcitþ> 
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Article 33 
      1.  Indigenous  peoples  have  the  right to 
determine their own identity or membership in 
accordance with their customs and traditions. 
This does not impair the right of indigenous in-
dividuals to obtain citizenship of the States in 
which they live. 
     2.  Indigenous peoples have the right to de-
termine the structures and to select the member-
ship of their institutions in accordance with 
their own procedures. 

 Article 34 
Indigenous peoples have the right to promote, 
develop and maintain their institutional struc-
tures and their distinctive customs, spirituality, 
traditions, procedures, practices and, in the 
cases where they exist, juridical systems or cus-
toms, in accordance with international human 
rights standards. 

Article 35 
Indigenous peoples have the right to determine 
the responsibilities of individuals to their com-
munities. 

Article 36 
    1.  Indigenous peoples, in particular those 
divided by international borders, have the right 
to maintain and develop contacts, relations and 
cooperation, including activities for spiritual, 
cultural, political,  economic   and   social   pur-
poses, with their own members as well as other 
peoples across borders. 
    2. States, in consultation  and  cooperation 
with indigenous peoples, shall take effective 
measures to facilitate the exercise and ensure 
the implementation of this right. 

Article 37 
   1.   Indigenous peoples have the right to the 
recognition, observance and enforcement of 
treaties, agreements and other constructive ar-
rangements concluded with States or their suc-
cessors and to have States honour and respect 
such treaties,  agreements and other construc-
tive arrangements. 
   2.Nothing in this Declaration may be inter-
preted as diminishing or eliminating the rights 
of indigenous peoples contained in treaties, 
agreements and other constructive arrange-
ments. 

 

maRta33 

  1. CnCatiedImRKb;rUb mansiT§ikMNt;nUv GtþsØaN b¤smaCik smaCika 

rbs;BYkeK edayeyagtamTMenomTMlab; RbéBNIrbs;BYkeK> siT§ienHKWminRtUv 

eFVI[GnfycMeBaHsiT§irbs;CatiedIm rUbNa  edIm/IEfrkSaGtþsØaNCaBlrdæ 

kñúgRbeTsNamYy EdlBYkeKkMBugrs;enAenaHeLIy> 

    2. CnCatiedImRKb;rUb mansiT§isMerc nUvrcnasm<½n§ nigeRCIserIs b¤TTYl 

yksmaCik smaCikarbs;BYkeK edayeyagtamnItiviFIpÞal; rbs;BYkeK> 

maRta34 

   CnCatiedImRKb;rUb mansiT§ipSBVpSaynigEfrkSa nUvrcnasm<½n§sæab½nBYkeK 

tamEbbRbéBNI  Gtþcrit TMenomTMlab; nItiviFI karGnuvtþn_; nigerOgkIþ TIkEnøg 

BYkeKrs;enA RbB½n§tulakar RbéBNI tamsþg;daGnþrCatisIþBIsiT§imnusS> 

maRta 35 

 CnCatiedImRKb;rUbmansiT§isMerccitþnUvTMnYlxusRtUvrbs;xøÜn eTAtamshKmn_ 

rbs;BYkeK> 

maRta36 

   1. CnCatiedImRKb;rUb CaBiesskñúgkrNIEbgEckTaMgenaH tamry³RBMEdn 

GnþrCati RtUvmansiT§irkSa nigbegáInTMnak;TMng GPivDÆn_ nigshRbtibtþi  rYm-

TaMgskmµPaB Tak;TinnwgpøÚvGarmµN_ vb/Fm’ neya)y esdækic© nigeKaledA 

sgÁm tamry³smaCikpÞal;BYkeK k¾dUcCaBlrdæepSg²Edlqøgkat;RBMEdn> 

 2. GaCJaFr RtUvBieRKaH  nigshRbtibtþi CamYynwgCnCatiedIm  nigRtUvcat; 

viFankarN_edIm/IsMrYlnUvkarGnuvtþn_ [manRbsiTi§PaB kñúgkareRbIR)s; b¤k¾kar 

Gnuvtþn_siT§iTaMgenH> 

maRta37 

  1. CnCatiedImRKb;rUb mansiT§iTTYlxusRtUv siT§iRbtibtþitambTbØti sasna  Rsb 

tamsn§isØa  kic©RBmeRBog karerobcMeLIgepSg² EdleTAnwgrdæ  b¤sñgkarrbs;BYkeK  

ehIymankarKaMRTBIrdæGMNac nigeKarBRbtibtþidUcCasn§isØa  nigkarerobcMeLIgedIm/I

[manRbeyaCn_epSg²> 

  

 2. KµanGVIzitenAkñúgesckþIRbkasenH   GacRtUv)neRCorERCk  dUcCakarbg¥ab;benæak  

b¤lubbM)t;siT§iCnCatiedIm Edl)nkMNt;kñúgsn§isØÁa   nigkarerobcMeLIgedIm/I[man 

RbeyaCn_epSg²> 
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maRta38 

  kñúgkarBieRKaHnigshRbtibtþiCamYynwgCnCatiedIm rdæGMNacRtUvEtman yuT§ 

saRsþ[)nsmRsb  rYmTaMgkarsmRsbtam nItibØtiþi nigsMerceKalbMNg 

cugeRkayénesckþIRbkas kñúgkRmgc/ab;enH> 

maRta39 

  CnCatiedImRKb;rUbmansiT§i kan;kab;nUvhirØvtæú nigCMnYybec©keTsnana BIrdæ 

GMNac tamry³shRbtibtþiGnþrCati edIm/ITTYlyknUvbNþasiTi§  EdlmanEcg 

enAkñúgesckþIRbkasenH> 

maRta40 

  CnCatiedImRKb;rUmmansiT§iTTYlyk)n nigsMerccitþeTAtamEbbEpnd¾RtwmRtUv  

nigyutþiFm’sMrab;dMeNaHRsay enAral;karb:HTgÁic nigCemøaH   CamYyrdæGMNac 

b¤KN³bkSneya)yepSg²  dUcCaedIm/IplRbeyaCn_énfñaMEkeraK  sMrab;kar rM 

elaPbMBanelIsiT§iÉkCn  rYmTaMgsiT§iesrIPaBrYmrbs;BYkeK>  dUecñHesckþIseMrc 

citþnwgRtUv)nkMNt;[BicarNaedIm/ITMlab; RbéBNI c/ab; nigRbB½n§nitüanukUl 

énTukçkgVl;rbs;CnCatiedIm nigsiT§imnusSGnþrCati> 

  

maRta41 

  RbB½n§GgÁkarnigPñak;garBiessénshRbCaCati  nigGgÁkarGnþrrdæaPi)l RtUv 

pSBVpSaynUvsmiT§ikmµKaMRT nUvesckIþRbkasenH tamry³kMéNTMrg;  karRbkas-

Caskl  cMeBaHshRbtibtþihirØvtæú nigCMnYykarbec©keTs >   RtUvriHrkRKb; 

meFüa)y edIm/IFanakarcUlrYmrbs;CnCatiedIm GMBIbBaðaRbQmmux Edlnwg 

RtUvekItmaneLIg> 

 

 

maRta42 

  shRbCaCati RbeTsCasmaCik rab;bBa©ÚlTaMgevTikaGciéRnþy_  sþIBIbBaðaCn 

CatiedIm nigPñak;gareFVIÉkeTskmµ bYkrYmTaMgelIépÞRbeTs nigrdæGMNac  RtUvEt 

eKarB nigRbtibtþi[)neBjelj nUvesckþIRbkasenH   nigRtUvGnuvtþnUvesckþI 

RbkasenH [manRbsiT§iPaBCaTIbMput> 

Article 38 

        States, in consultation and cooperation with in-
digenous peoples, shall take the appropriate meas-
ures, including legislative measures, to achieve the 
ends of this Declaration. 

 

 

Article 39 

   Indigenous peoples have the right to have access 
to financial and technical assistance from States and 
through international cooperation, for the enjoy-
ment of the rights contained in this Declaration. 

 

Article 40 

  Indigenous peoples have the right to access to and 
prompt decision through just and fair procedures 
for the resolution of conflicts and disputes with 
States or other parties, as well as to effective reme-
dies for all infringements of their individual and 
collective rights. Such a decision shall give due 
consideration to the customs, traditions, rules and 
legal systems of the indigenous peoples concerned 
and international human rights. 

 

 

Article 41 

  The organs and specialized agencies of the United 
Nations system and other intergovernmental organi-
zations shall contribute to the full realization of the 
provisions of this Declaration through the mobiliza-
tion, inter alia, of financial cooperation and techni-
cal assistance. Ways and means of ensuring partici-
pation of indigenous peoples on issues affecting 
them shall be established. 

 

 

 

Article 42 

The United Nations, its bodies, including the Per-
manent Forum on Indigenous Issues, and special-
ized agencies, including at the country level, and 
States shall promote respect for and full application 
of the provisions of this Declaration and follow up 
the effectiveness of  this Declaration. 
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Article 43 
The rights recognized herein constitute the 
minimum standards for the survival, dignity 
and well-being of the indigenous peoples of 
the world. 
 

Article 44 
All the rights and freedoms recognized herein 
are equally guaranteed to male and female 
indigenous individuals. 
 

Article 45 
Nothing in this Declaration may be construed 
as diminishing or extinguishing the rights in-
digenous peoples have now or may acquire in 
the future. 
 

Article 46 
    1.  Nothing in this Declaration may be inter-
preted as implying for any State, people, group or 
person any right to engage in any activity or to 
perform any act contrary to the Charter of the 
United Nations or construed as authorizing or en-
couraging any action which would dismember or 
impair, totally or in part, the territorial integrity or 
political unity of  sovereign and independent 
States. 

   
  

2.   In the exercise of the rights enunciated in the 
present Declaration, human rights and fundamen-
tal freedoms of all shall be respected. The exercise 
of the rights set forth in this Declaration shall be 
subject only to such limitations as are determined 
by law, in accordance with international human 
rights obligations. Any such limitations shall be 
non-discriminatory and strictly necessary solely 
for the purpose of securing due recognition and 
respect for the rights and freedoms of others and 
for meeting the just and most compelling require-
ments of a democratic society. 

maRta43 

 TMnYlsÁal;nUvsiT§ienH tamsþg;daGb/brma  edIm/Ikarrs;eronmanCIvit¬viC¢man¦ 

témøéføfñÚr nigkñúgnamCaCnCatiedImrbs;BiPBelak> 

  

maRta44 

  TMnYlsÁal;bNþáasiT§i nigesrIPaBkñúgkMrgc/ab;enH KWRtUv)nFanay:agyutþiFm’   

bMput cMeBaH burs RsþI RKb;rUb EdlCaCnCatiedIm > 

maRta45 

    enAkñúgesckþIRbkasenH  KµanGIVGacbkRsay  b¤CRmuHecal nUvsiT§irbs; 

CnCatiedIm EdlmanenAeBlenH b¤GacTTYl)n enAeBlGnaKteLIy> 

 

maRta46 

  1. enAkñúgesckþIRbkasenH  KµanGIVGacRtUv)nbkERb    kñúgn½yEføgbBaåät 

cMeBaHrdæNamYy RbCaBlrdæRkumNamYy b¤k¾buKÁlNamñak; ral;siT§iesrIPaB 

KWRsbeTAtamskmµPaB b¤sEmþgRbtikmµCMTas;NamYy cMeBaHnwgFmµnuØsh 

RbCaCati  b¤bkRsaydUcCa[siT§i b¤elIkTwkcitþ dl;skmµPaBNamYy Edl 

GacbMEbkecj   b¤eFVI[xUcxatTaMgRsug b¤mYyPaK  GMBIbUrNPaBEdndI  b¤k¾ 

neya)yÉkPaBénGFibetyüPaB ehIynigbNþardæÉkraCü> 

   

 

2. kñúgkarGnuvtþn_ bNþasiT§iEdl)nbBa¢ak;y:agc/as;  enAkñúgesckþIRbkas 

bc©úb/nñ bNþasiT§imnusS  nigesrIPaBmUldæan TaMgenH  RtUv)neKarB>   kar 

Gnuvtþn_bNþasiT§iEdl)nGnum½t enAkñúgesckþIRbkasenH    nigRKan;EtCaRb 

FanbTmYy edIm/Idak;kMNt;dUcCaRtUv)nsMerccitþtamc/ab;   nigkarGnuØati 

CakatBVkic©siTi§mnusSGnþrCati> ral;karkMNt;epSgeTot   nigminRtUvmankar 

erIseGIg ehIytwgEtgcaM)c;tameKalbMNg  eFVI[putP½yénTMnYlsÁal;eday 

sMKYr nigeKarBcMeBaHsiT§inigesrIPaBrbs;GñkdéT nigsMrab;CMnYbCMud¾smrmümYy 

EdleRcIneFVIeLIg tamtRmUvkarénlT§iRbCaFibetyü> 
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   3.  The provisions set forth in this Declaration 
shall be interpreted in accordance with the prin-
ciples of justice, democracy, respect for human 
rights, equality, non-discrimination, good gov-
ernance and good faith. 

 

    3.  karKaMRTbegáIteLIgnUvesckþIRbkasenH RtUv)nbkERbRsbeTAtamkarkM 

Nt;éneKalkarN_yutþiFm’  RbCaFibetyü  kareKarBsiT§imnusS   smPaB 

minRbkan;BUCsasn_  mankarRKb;RKg¬GPi)lkic©¦l¥  nigsucrit> 

============================================= 

 

esckþIRbkasenH RtUv)nbkERbeRkApøÚvkark¾BwtEmn  kariyal½ysPatMNag 

énshB½n§Exµrkm<úCaeRkamBiPBelak mankitþiysykkarERbsMrYlBI  RBHPikçú 

hu‘l Pirmü nigelakecAmunIexmraénRkumviTüúsemøgkm<úCaeRkam mkeRbobeFob  

ehIysMrYl eXIjfa smlµmeRbIkar)n  sMrab;ExµreRkam Cagdb;lannak; 

EdlkMBugTTYlkarCiHCan;RKb;vis½yBIsMNak;GaNaniKmyYn [)nyl; )n 

dwgRKb;²Kña  kñúgdMeNIreq<aHeTAkan;   siT§isMercvasnaxøÜnedayxøÜnÉg 

rbs;ExµreRkameyIg> ¬nwgbkERbCaPasayYn[kUnecAeyIgkñúgRsuk)nyl;¦ 

 

    sUmKN³kmµkarsaxashB½n§ -smaKm - GaramaPi)l  ExµeeRkamTUeTA 

kñúgelak emtþaCYye)HpSaynUvesckþIRbkasenH [)neRcInCaGtibrmapg> 

 

                             eFVIenAshrdæGaemrikéf¶TI13 vicäika 2007 

                

            

 
 
 
 
 
 
 

 
 
bNÑsar. 

      RbFansPatMNag 

       elak     fac;         es 


